LĪGUMS PAR DALĪBNIEKA UZŅEMŠANU NOMETNĒ „BIG BRAIN MEDICĪNAS NOMETNE”
AGREEMENT ON THE ADMISSION OF A PARTICIPANT TO THE CAMP “BIG BRAIN MEDICAL CAMP”
 ____.                                2026,
Sabiedrība ar ierobežotu atbildību “BB nometnes”, reģ. Nr.40203722916 , turpmāk – NOMETNES ORGANIZĒTĀJS, no vienas puses, un  DALĪBNIEKA VECĀKS / AIZBILDNIS:
Limited Liability Company “BB nometnes”, Reg. No. 40203722916, hereinafter referred to as the CAMP ORGANIZER, on the one hand, and the PARTICIPANT’S PARENT / LEGAL GUARDIAN,
· Vārds, uzvārds (Full name):                                                                                                                                        ;
· Personas kods (Personal Identification Number):                                                                                                                ;
· Deklarētā dzīvesvieta (Declared place of residence):                                                                                                         ;
· Kontakttālrunis (Contact phone number):                                                                                                                        .
turpmāk – VECĀKS / AIZBILDNIS, noslēdz šādu LĪGUMU:
hereinafter referred to as the PARENT / LEGAL GUARDIAN, conclude the following AGREEMENT:
1. LĪGUMA PRIEKŠMETS
1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. NOMETNES ORGANIZĒTĀJS apņemas organizēt, tehniski nodrošināt un praktiski realizēt nometni “BIG BRAIN MEDICĪNAS NOMETNE”, kas notiks no 2026. gada 6. jūlija līdz 2026. gada 11. jūlijam (turpmāk – Nometne).  
1.1. The CAMP ORGANIZER undertakes to organize, technically provide for, and practically implement the camp “BIG BRAIN MEDICĪNAS NOMETNE”, which will take place from 6 July 2026 to 11 July 2026 (hereinafter – the Camp).
1.2. VECĀKS / AIZBILDNIS apņemas:
The PARENT / LEGAL GUARDIAN undertakes to:
1.2.1. nodrošināt dalībnieku – savu bērnu / aizbilstamo (turpmāk – Dalībnieks) – ierašanos un dalību Nometnē;
1.2.1. ensure the arrival and participation in the Camp of the participant – their child / ward (hereinafter – the Participant);
1.2.2. veikt dalības maksājumu un citus maksājumus atbilstoši līguma noteikumiem;
1.2.2. make the participation payment and other payments in accordance with the terms of the Agreement;
1.2.3. iesniegt NOMETNES ORGANIZĒTĀJAM visus nepieciešamos dokumentus un informāciju par Dalībnieku, tai skaitā ziņas par veselības stāvokli, kontaktpersonām neatliekamu jautājumu gadījumā u.c.
1.2.3. submit to the CAMP ORGANIZER all necessary documents and information regarding the Participant, including information on the Participant’s health condition, contact persons in case of emergencies, and other relevant information.
2. NOMETNES DALĪBNIEKS
2. THE PARTICIPANT
2.1. VECĀKS / AIZBILDNIS piesaka dalībai Nometnē šādu Dalībnieku:
2.1. The PARENT / LEGAL GUARDIAN registers the following Participant for participation in the Camp:
· Dalībnieka vārds, uzvārds (Participant Full name):                                                                                                        ;                                                                                                        
· Personas kods (Personal Identification Number):                                                                                                                ;
· Deklarētā dzīvesvieta (Declared place of residence):                                                                                                         ;
· Kontakttālrunis (Contact phone number):                                                                                                                        .
3. NOMETNES NORISES VIETA, LAIKS, CENA
3. LOCATION, TIME AND PRICE OF THE CAMP
3.1. Dalības periods: 06.07.2026. – 11.07.2026.;
3.1. Participation period: 6 July 2026 – 11 July 2026;
3.2. Dalības maksa: 585,00 EUR (Pieci simti astoņdesmit pieci euro un 00 centi);
3.2. Participation fee: EUR 585.00 (five hundred eighty-five euros and 00 cents);
3.3. Dalības maksā ir iekļauts:
3.3. The participation fee includes:
3.3.1. Nakšņošana, ēdināšana, transfērs (no Rīgas uz nometni un atpakaļ vai no Daugavpils uz nometni un atpakaļ), nodarbības un materiāltehniskais nodrošinājums Nometnes programmas īstenošanai.
3.3.1. Accommodation, meals, transfer (from Riga to the Camp and back or from Daugavpils to the Camp and back), activities, and the material and technical resources required for the implementation of the Camp programme.
3.4. Nometnes norises vieta: Campsite Ģirti, Bernāti, LV-3473.
3.4. Location of the Camp: Campsite Ģirti, Bernāti, LV-3473.

4. VECĀKA / AIZBILDŅA TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARENT / LEGAL GUARDIAN
4.1. Tiesības:
4.1. Rights:
4.1.1. Iegūt detalizētu informāciju par Nometnes telpu aprīkojumu, dienas kārtību un Nometnes programmu;
4.1.1. To obtain detailed information about the Camp premises, equipment, daily schedule, and the Camp programme;
4.1.2. Saņemt informāciju par Dalībnieka uzvedību, veselības stāvokļa izmaiņām un citiem būtiskiem jautājumiem Nometnes laikā;
4.1.2. To receive information about the Participant’s behaviour, changes in health condition, and other significant matters during the Camp;
4.1.3. Nepieciešamības gadījumā saņemt paskaidrojumus un konsultācijas no NOMETNES ORGANIZĒTĀJA par drošības un citiem organizatoriskiem aspektiem.
4.1.3. If necessary, to receive explanations and consultations from the CAMP ORGANIZER regarding safety and other organizational aspects.
4.2. Pienākumi:
4.2. Obligations:
4.2. 
4.3. 
4.2.1. Godprātīgi aizpildīt APTAUJAS ANKETU par nometnes Dalībnieku;
4.2.1. To complete in good faith the QUESTIONNAIRE regarding the Camp Participant;
4.2.2. Sniegt patiesas un pilnīgas ziņas par Dalībnieka veselības stāvokli, tai skaitā hroniskām slimībām, alerģijām, īpašām vajadzībām utt.;
4.2.2. To provide truthful and complete information about the Participant’s health condition, including chronic illnesses, allergies, special needs, etc.;
4.2.3. Nodrošināt dalībnieku ar visu nometnes norisei nepieciešamo personīgo apģērbu un ekipējumu;
4.2.3. To provide the Participant with all personal clothing and equipment necessary for participation in the Camp;
4.2.4. Nodrošināt Dalībnieku ar nepieciešamajām obligātajām vai ieteicamajām vakcinācijām (pret ērču encefalītu u.c.) vai uzņemties pilnu atbildību par sekām, ja vakcinācija nav veikta;
4.2.4. To ensure that the Participant has received the necessary mandatory or recommended vaccinations (against tick-borne encephalitis, etc.), or to assume full responsibility for the consequences if such vaccinations have not been carried out;
4.2.5. Nekavējoties informēt NOMETNES ORGANIZĒTĀJU, ja Dalībniekam jālieto īpaši medikamenti (alerģija, astma u.c.), un nodrošināt nepieciešamo medikamentu pieejamību;
4.2.5. To immediately inform the CAMP ORGANIZER if the Participant needs to use specific medications (allergies, asthma, etc.), and to ensure the availability of the necessary medications;
4.2.6. Pēc savas izvēles un/vai vēlmes apdrošināt Dalībnieka veselību un dzīvību;
4.2.6. At their own discretion and/or choice, to insure the Participant’s health and life;
4.2.7. Informēt Nometnes vadību par Dalībnieka rakstura un uzvedības īpatnībām, kas var būt būtiski, lai nodrošinātu drošu un patīkamu Nometnes norisi;
4.2.7. To inform the Camp management about any characteristics of the Participant’s personality or behaviour that may be relevant for ensuring the safe and pleasant conduct of the Camp;
4.2.8. Samaksāt 150,00 EUR (simts piecdesmit eiro) avansu 14 dienu laikā pēc reģistrācijas anketas aizpildīšanas un avansa rēķina saņemšanas. Savukārt atlikušā summa (435 EUR) jāsamaksā līdz 05.06.2026.;
4.2.8. To pay an advance payment of EUR 150.00 (one hundred fifty euros) within 14 days after completing the registration form and receiving the advance invoice. The remaining amount (EUR 435.00) must be paid by 5 June 2026;
4.2.9. Atlīdzināt visus materiālos un nemateriālos zaudējumus, ko Dalībnieks, rīkojoties tīši vai rupjas neuzmanības dēļ, ir radījis nometnes teritorijai, inventāram, citam Nometnes dalībniekam, Nometnes personālam vai jebkurai trešajai personai (tās mantai, īpašumam vai veselībai).
4.2.9. To compensate for all material and non-material damages caused by the Participant, acting intentionally or through gross negligence, to the Camp premises, equipment, another Camp participant, Camp staff, or any third party (their property, possessions, or health).



5. DALĪBNIEKA TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTICIPANT
5.1. Tiesības:
5.1. Rights:
5.1.1. Droši uzturēties Nometnē, piedalīties programmā, saņemt cieņpilnu un tolerantnu attieksmi no pārējiem dalībniekiem un Nometnes vadītājiem;
5.1.1. To safely stay at the Camp, participate in the programme, and receive respectful and tolerant treatment from other participants and the Camp leaders;
5.1.2. Saņemt nepieciešamo palīdzību no Nometnes personāla, ja radušās jebkādas grūtības (veselības stāvoklis, emocionālas problēmas, u.c.).
5.1.2. To receive necessary assistance from the Camp staff if any difficulties arise (health condition, emotional problems, etc.).
5.2. Pienākumi:
5.2. Obligations:
5.2.1. Ievērot Nometnes iekšējās kārtības noteikumus un īpašos drošības noteikumus;
5.2.1. To comply with the Camp internal rules and specific safety regulations;
5.2.2. Godprātīgi un rūpīgi izturēties pret Nometnes vidi un citu cilvēku mantām;
5.2.2. To treat the Camp environment and other people’s property with care and good faith;
5.2.3. Nekavējoties ziņot Nometnes personālam par jebkādu traumu, pēkšņu saslimšanu vai bīstamu situāciju.
5.2.3. To immediately inform the Camp staff of any injury, sudden illness, or dangerous situation.
6. NOMETNES ORGANIZĒTĀJA TIESĪBAS UN PIENĀKUMI
6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CAMP ORGANIZER
6.1. Tiesības:
6.1. Rights:
6.1.1. Pieprasīt no VECĀKA / AIZBILDŅA papildu informāciju par Dalībnieka veselības stāvokli, lai nodrošinātu drošu un piemērotu dalību Nometnē;
6.1.1. To request additional information from the PARENT / LEGAL GUARDIAN regarding the Participant’s health condition in order to ensure safe and appropriate participation in the Camp;
6.1.2. Izteikt aizrādījumu Dalībniekam, ja tiek pārkāpti Nometnes iekšējās kārtības noteikumi;
6.1.2. To issue a warning to the Participant if the Camp internal rules are violated;
6.1.3. Pārtraukt Dalībnieka dalību Nometnē, ja Dalībnieks izdara sevišķi smagu (skat. 7.1. punktu) vai atkārtotu iekšējās kārtības pārkāpumu, par to nekavējoties informējot VECĀKU / AIZBILDNI un vienojoties par Dalībnieka izņemšanu no Nometnes. Šajā gadījumā dalības maksa par neizmantoto periodu netiek atmaksāta.
6.1.3. To terminate the Participant’s participation in the Camp if the Participant commits a particularly serious violation (see Clause 7.1) or repeated violations of the internal rules, immediately informing the PARENT / LEGAL GUARDIAN and agreeing on the Participant’s removal from the Camp. In such a case, the participation fee for the unused period shall not be refunded.
6.1.4. NOMETNES ORGANIZĒTĀJS nenes atbildību par:
6.1.4. The CAMP ORGANIZER shall not be liable for:
6.1.4.1. Dalībnieka veselības izmaiņām, kas radušās hronisku vai iepriekš zināmu vai nezināmu slimību saasināšanās dēļ;
6.1.4.1. Changes in the Participant’s health condition caused by the exacerbation of chronic or previously known or unknown illnesses;
6.1.4.2. Alerģiskām reakcijām (t.sk. no pārtikas, kukaiņu kodumiem un citiem alergēniem), kā arī par to izraisītajām sekām;
6.1.4.2. Allergic reactions (including those caused by food, insect bites, or other allergens), as well as any consequences resulting therefrom;
6.1.4.3. Sekām, kas radušās nometnes dalībniekam pārkāpjot iekšējās kārtības un īpašos drošības noteikumus;
6.1.4.3. Consequences arising from the Participant’s violation of the internal rules or specific safety regulations of the Camp;
6.1.4.4. Kaitējumu Dalībnieka veselībai vai mantai, ja tas radies Dalībnieka vai VECĀKA / AIZBILDŅA sniegtās nepilnīgas vai nepatiesas informācijas dēļ;
6.1.4.4. Damage to the Participant’s health or property resulting from incomplete or inaccurate information provided by the Participant or the PARENT / LEGAL GUARDIAN;
6.1.4.5. Kaitējumu Dalībnieka veselībai vai mantai, ja tas radies nepārvaramas varas apstākļu (force majeure) rezultātā.
6.1.4.5. Damage to the Participant’s health or property resulting from circumstances of force majeure.
6.1.5. NOMETNES ORGANIZĒTĀJAM ir tiesības noteikt dalībnieku mobilo telefonu lietošanas ierobežojumus, lai nodrošinātu pilnvērtīgu nometnes norisi, tai skaitā ierobežot to lietošanas laiku vai noteikt to uzglabāšanu drošā vietā;
6.1.5. The CAMP ORGANIZER has the right to impose restrictions on the use of mobile phones by Participants in order to ensure the proper conduct of the Camp, including limiting the time of use or requiring their storage in a safe place;
6.1.6. NOMETNES ORGANIZĒTĀJS neatbild par Dalībnieka personīgo mantu bojājumu, nozaudēšanu vai zādzību;
6.1.6. The CAMP ORGANIZER shall not be responsible for damage, loss, or theft of the Participant’s personal belongings.
6.2.  Pienākumi:
6.2. Obligations:
6.2.1. Nodrošināt Dalībnieka drošību un tiesību ievērošanu Nometnes laikā;
6.2.1. To ensure the safety of the Participant and the protection of the Participant’s rights during the Camp;
6.2.2. Nodrošināt atbilstošus higiēnas un drošības apstākļus Nometnē;
6.2.2. To ensure appropriate hygiene and safety conditions at the Camp;
6.2.3. Nepieciešamības gadījumā nodrošināt Dalībniekam medicīnisko palīdzību, tai skaitā izsaukt neatliekamo medicīnisko palīdzību, nogādāt Dalībnieku ārstniecības iestādē un nodot ārstniecības personām Dalībnieka veselības informāciju, ja tas nepieciešams Dalībnieka dzīvības vai veselības aizsardzībai, pēc iespējas nekavējoties informējot par to VECĀKU / AIZBILDNI;
6.2.3. If necessary, to ensure that the Participant receives medical assistance, including calling emergency medical services, transporting the Participant to a medical institution, and providing medical personnel with the Participant’s health information if required for the protection of the Participant’s life or health, while informing the PARENT / LEGAL GUARDIAN as soon as possible;
6.2.4. Nodrošināt Nometnes programmas īstenošanu un regulāru informācijas sniegšanu par Nometnes norisi.
6.2.4. To ensure the implementation of the Camp programme and the regular provision of information regarding the progress of the Camp.
7. OBLIGĀTIE IEKŠĒJĀS KĀRTĪBAS UN DROŠĪBAS NOTEIKUMI
7. MANDATORY INTERNAL RULES AND SAFETY REGULATIONS
7.1. Par sevišķi smagiem pārkāpumiem tiek uzskatīts, ja Dalībnieks:
7.1. The following actions shall be considered particularly serious violations if the Participant:
7.1.1. Smēķē (t. sk. veipo, lieto elektroniskās cigaretes, snus u.c. tabakas izstrādājumus) vai lieto alkoholu Nometnes laikā;
7.1.1. Smokes (including vaping, using electronic cigarettes, snus, or other tobacco products) or consumes alcohol during the Camp;
7.1.2. Atrodas nometnē alkohola, narkotisko vai psihotropo vielu reibumā;
7.1.2. Is present at the Camp under the influence of alcohol, narcotic substances, or psychotropic substances;
7.1.3. Glabā, lieto vai izplata alkoholu, narkotiskās vai psihotropās vielas;
7.1.3. Possesses, uses, or distributes alcohol, narcotic substances, or psychotropic substances;
7.1.4. Apzināti dara fizisku un/vai morālu kaitējumu citiem dalībniekiem vai personālam;
7.1.4. Intentionally causes physical and/or psychological harm to other participants or staff;
7.1.5. Bez atļaujas pamet Nometnes teritoriju, ignorējot drošības un uzraudzības noteikumus;
7.1.5. Leaves the Camp premises without permission, disregarding safety and supervision rules;
7.1.6. No plkst. 23.00 līdz 8.00 bez personāla atļaujas pamet savu istabu vai uzturas ārpus telpām, izņemot ārkārtas situācijās (dzīvības vai veselības apdraudējuma gadījumā);
7.1.6. Leaves their room or stays outside the premises between 23:00 and 08:00 without permission from the staff, except in emergency situations (when there is a threat to life or health);
7.1.7. Peldas vai iesaistās citās aktivitātēs bez Nometnes vadītāja vai atbildīgās personas atļaujas;
7.1.7. Swims or participates in other activities without permission from the Camp leader or the responsible person;
7.1.8. Iesaistās jebkādās seksuālās attiecībās gan ar citiem Nometnes dalībniekiem, gan personālu vai citām personām Nometnes laikā.
7.1.8. Engages in any sexual relations with other Camp participants, staff members, or any other persons during the Camp.
7.2. Ja Dalībnieks pārkāpj 7.1. punktā minētos noteikumus, NOMETNES ORGANIZĒTĀJS patur tiesības:
7.2. If the Participant violates the rules specified in Clause 7.1, the CAMP ORGANIZER reserves the right to:
7.2.1. Sazināties ar vecākiem / aizbildni un, ja situācija ir nopietna, lūgt Dalībnieka izņemšanu no Nometnes;
7.2.1. Contact the PARENT / LEGAL GUARDIAN and, if the situation is serious, request that the Participant be withdrawn from the Camp;
7.2.2. Ja nepieciešams, izsaukt policiju vai citus atbildīgos dienestus.
7.2.2. If necessary, call the police or other competent authorities.
7.3. Drošības noteikumi (ceļu satiksmes drošība, ugunsdrošības noteikumu ievērošana, asu vai bīstamu instrumentu lietošana u.c.) tiek izskaidroti Dalībniekam rakstveidā vai mutiski Nometnes pirmajā dienā. Dalībniekam tie ir obligāti jāievēro.
7.3. Safety rules (road traffic safety, compliance with fire safety regulations, the use of sharp or dangerous instruments, etc.) shall be explained to the Participant in writing or verbally on the first day of the Camp. The Participant is obliged to comply with these rules.
7.4. Bez atļaujas nedrīkst ņemt instrumentus – skalpeļus, adatas un citus nometnes organizatora darba rīkus;
7.4. Instruments such as scalpels, needles, and other tools used by the Camp Organizer may not be taken without permission;
7.5. Dalībniekam jāievēro ceļu satiksmes drošības noteikumus, pārvietojoties pa apdzīvotām vietām un ceļiem;
7.5. The Participant must comply with road traffic safety rules when moving through populated areas and on roads;
7.6. Dalībniekam jāievēro ugunsdrošības noteikumus;
7.6. The Participant must comply with fire safety regulations;
7.7. Pirms ēdienreizēm un pēc tualetes apmeklējuma jāmazgā rokas ar ziepēm;
7.7. Hands must be washed with soap before meals and after using the toilet;
7.8. Nometnes laikā jāievēro visus nometnes vadītāju norādījumus un rīkojumus - gan uzturoties nometnes teritorijā, gan tās apkārtnē;
7.8. During the Camp, the Participant must follow all instructions and directions of the Camp leaders, both while staying within the Camp territory and in its surroundings;
7.9. Jāievēro drošība ar tehniku un jābūt ļoti uzmanīgiem lietojot asus priekšmetus, lai šie priekšmeti nenodarītu ļaunumu gan pašam dalībniekam, gan apkārtējiem;
7.9. Safety must be observed when using equipment, and special care must be taken when using sharp objects to ensure that they do not cause harm to the Participant or others;
7.10. Veselības un individuālu problēmu gadījumā nekavējoties jāvēršas pie kāda no nometnes darbiniekiem vai nometnes vadītājam, kā arī neparedzētu apstākļu gadījumā (traumu, saslimšanas, ugunsgrēka, u.t.t.) jāseko nometnes vadītāju norādījumiem;
7.10. In the event of health or personal problems, the Participant must immediately contact a member of the Camp staff or the Camp leader, and in the case of unforeseen circumstances (injuries, illness, fire, etc.) must follow the instructions of the Camp leaders;
7.11. Neatliekamas medicīniskās palīdzības vai citas ārkārtas situācijas gadījumā (piemēram, nopietnas traumas, ugunsgrēka u.c.) nekavējoties jāizsauc attiecīgie operatīvie dienesti, izmantojot nometnes teritorijā izvietoto kontaktinformāciju;
7.11. In the event of emergency medical assistance or other emergency situations (for example, serious injury, fire, etc.), the appropriate emergency services must be called immediately using the contact information provided within the Camp territory;
7.12. Laikā jāierodas uz visām nodarbībām un jācenšas aktīvi tajās piedalīties. Ja ir kāds iemesls, kādēļ dalībnieks tā nerīkojās, obligāti jāinformē par to nometnes vadītāju;
7.12. The Participant must arrive on time for all activities and make an effort to actively participate in them. If there is any reason why the Participant is unable to do so, the Camp leader must be informed;
7.13. Saudzīgi jāizturas pret apkārtējo dabu un nometnes teritorijā esošo inventāru;
7.13. The Participant must treat the surrounding environment and the equipment located within the Camp territory with care;
7.14. Nedrīkst iesaistīties sarunās un sekot svešu personu norādījumiem, neglaudīt svešus dzīvniekus, nelietot uzturā nezināmus augus;
7.14. The Participant must not engage in conversations with or follow instructions from strangers, must not touch unfamiliar animals, and must not consume unknown plants;
7.15. Ievērot personīgo higiēnu, tīrību un kārtību;
7.15. Personal hygiene, cleanliness, and order must be maintained;
7.16. Sekot līdzi savu personīgo mantu un apkārtējās vides kārtībai nometnes laikā;
7.16. The Participant must keep track of the order of their personal belongings and the surrounding environment during the Camp;
7.17. No plkst. 23:00 līdz 8:00 Dalībniekam obligāti jāatrodas savā istabā un jāievēro klusums, izņemot gadījumus, ja:
              7.17. From 23:00 to 08:00, the Participant must remain in their room and observe silence, except in cases where:
7.17.1. Nometnes vadītājs / atbildīgā persona ir atļāvusi pamest telpas šajā laikā (piemēram, organizētu aktivitāšu dēļ);
7.17.1. The Camp leader or responsible person has permitted leaving the premises during this time (for example, due to organized activities);
7.17.2. Ir radusies dzīvībai bīstama vai ārkārtēja situācija, kuras dēļ nav iespējams palikt istabā.
7.17.2. A life-threatening or emergency situation has arisen that makes it impossible to remain in the room.
7.18. Dalībnieks pats atbild par savu personīgo mantu drošību, ja tās ir bojātas vai pazudušas;
              7.18. The Participant is responsible for the safety of their personal belongings if they are damaged or lost.
8. PELDĒŠANĀS NOTEIKUMI
8. SWIMMING RULES
8.1. Peldēšanās atļauta tikai stingrā Nometnes personāla uzraudzībā un paredzētajos laikos; 
           8.1. Swimming is permitted only under the strict supervision of the Camp staff and at designated times;
8.2. Vienlaikus ūdenī drīkst atrasties ne vairāk kā 10 Dalībnieki;
           8.2. No more than 10 Participants may be in the water at the same time;
8.3. Aizliegts peldēt ārpus norādītās robežas un aizliegts apzināti apdraudēt citus (grūst, iegremdēt utt.);
          8.3. Swimming beyond the designated boundary is prohibited, and intentionally endangering others (pushing, submerging, etc.) is strictly prohibited;
8.4. Par traumām, saslimšanām vai bīstamām situācijām peldēšanas laikā nekavējoties jāziņo Nometnes vadītājam / atbildīgajai personai.
           8.4. Any injuries, illnesses, or dangerous situations occurring during swimming must be immediately reported to the Camp leader or the responsible person.

9. DALĪBNIEKA SLIMĪBA VAI NEPIEDALĪŠANĀS NOMETNĒ
9. PARTICIPANT’S ILLNESS OR NON-PARTICIPATION IN THE CAMP
9.1. Ja Dalībnieks saslimst vai veselības stāvokļa dēļ vairs nevar turpināt dalību Nometnē, samaksātā dalības maksa par neizmantotajām dienām netiek atmaksāta; 
          9.1. If the Participant becomes ill or, due to their health condition, is unable to continue participation in the Camp, the participation fee paid for the unused days shall not be refunded;
[bookmark: _Hlk192862713]9.2. Ja Dalībniekam jāatstāj Nometne vecāku lēmuma vai jebkādu citu iemeslu dēļ, dalības maksa par neizmantoto periodu netiek atmaksāta.
          9.2. If the Participant must leave the Camp due to the decision of the parent or for any other reason, the participation fee for the unused period shall not be refunded.
10. DALĪBAS ATTEIKŠANĀS UN MAKSĀJUMU ATMAKSAS NOTEIKUMI
10. WITHDRAWAL FROM PARTICIPATION AND REFUND POLICY
10.1. VECĀKAM / AIZBILDNIM ir tiesības atsaukt Dalībnieka dalību pirms Nometnes sākuma, rakstveidā paziņojot NOMETNES ORGANIZĒTĀJAM.
           10.1. The PARENT / LEGAL GUARDIAN has the right to withdraw the Participant from the Camp before the start of the Camp by notifying the CAMP ORGANIZER in writing.
10.2. Atsakoties no dalības 31 vai vairāk dienas pirms nometnes sākuma, Nometnes organizētājs atmaksā veiktos maksājumus, ieturējot 20,00 EUR administratīvo un rezervācijas izdevumu segšanai.
            10.2. If participation is cancelled 31 days or more before the start of the Camp, the CAMP ORGANIZER shall refund the payments made, deducting EUR 20.00 to cover administrative and reservation expenses.
10.2.1. Ja līdz atteikuma brīdim ir veikts tikai avansa maksājums, tiek atmaksāti 130,00 EUR, ieturējot 20,00 EUR administratīvo un rezervācijas izdevumu segšanai.
         10.2.1. If only the advance payment has been made by the time of cancellation, EUR 130.00 shall be refunded, deducting EUR 20.00 to cover administrative and reservation expenses.
10.3. Ja dalība tiek atsaukta pēc 06.06.2026., iemaksātā summa tiek atmaksāta šādā kārtībā:
           10.3. If participation is cancelled after 6 June 2026, the amount paid shall be refunded as follows:
10.3.1. atsakoties 21–30 dienas pirms nometnes sākuma — tiek atmaksāti 50% no dalības maksas;
10.3.1. If cancelled 21–30 days before the start of the Camp, 50% of the participation fee shall be refunded;
10.3.2. atsakoties 14–20 dienas pirms nometnes sākuma — tiek atmaksāti 30% no dalības maksas;
10.3.2. If cancelled 14–20 days before the start of the Camp, 30% of the participation fee shall be refunded;
10.3.3. atsakoties mazāk nekā 14 dienas pirms nometnes sākuma — dalības maksa netiek atmaksāta.
10.3.3. If cancelled less than 14 days before the start of the Camp, the participation fee shall not be refunded.
11. PERSONAS DATU APSTRĀDE UN PRIVĀTUMS
11. PERSONAL DATA PROCESSING AND PRIVACY
11.1. NOMETNES ORGANIZĒTĀJS apstrādā VECĀKA / AIZBILDŅA un Dalībnieka personas datus – vārdu, uzvārdu, personas kodu, deklarēto dzīvesvietu, kontaktinformāciju (telefona numuru, e-pastu), kā arī Dalībnieka veselības informāciju, ja tā tiek sniegta. Personas dati tiek izmantoti līguma noslēgšanai un izpildei, saziņai ar VECĀKU / AIZBILDNI, Dalībnieka drošības nodrošināšanai un normatīvo aktu prasību ievērošanai, ievērojot Vispārīgo datu aizsardzības regulu (GDPR) un Latvijas Republikas normatīvos aktus.
11.1. The CAMP ORGANIZER processes the personal data of the PARENT / LEGAL GUARDIAN and the Participant – name, surname, personal identification number, declared place of residence, contact information (telephone number, e-mail), as well as the Participant’s health information if such information is provided. Personal data are used for the conclusion and performance of the Agreement, communication with the PARENT / LEGAL GUARDIAN, ensuring the Participant’s safety, and compliance with legal requirements, in accordance with the General Data Protection Regulation (GDPR) and the laws and regulations of the Republic of Latvia.
11.2. Personas dati tiek glabāti tikai tik ilgi, cik tas nepieciešams Nometnes organizēšanai, līguma izpildei un normatīvo aktu prasību ievērošanai, pēc tam tie tiek dzēsti vai anonimizēti;
11.2. Personal data shall be stored only for as long as necessary for the organization of the Camp, the performance of the Agreement, and compliance with legal requirements, after which they shall be deleted or anonymized;
11.3. VECĀKAM / AIZBILDNIM ir tiesības pieprasīt informāciju par saviem un Dalībnieka personas datiem, kā arī lūgt to labošanu vai dzēšanu normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā;
11.3. The PARENT / LEGAL GUARDIAN has the right to request information regarding their own and the Participant’s personal data, as well as to request their correction or deletion in accordance with the procedures established by applicable laws and regulations;
11.4. Dalībnieka fotografēšana vai filmēšana Nometnes laikā un šo materiālu izmantošana Nometnes publicitātei (piemēram, mājaslapā vai sociālajos tīklos) tiek veikta tikai ar VECĀKA / AIZBILDŅA rakstveida piekrišanu.
11.4. Photographing or filming the Participant during the Camp and the use of such materials for Camp publicity purposes (for example, on the website or social media) shall be carried out only with the written consent of the PARENT / LEGAL GUARDIAN.




12. LĪGUMA SPĒKĀ ESAMĪBA UN NOSLĒGUMA NOTEIKUMI
12. VALIDITY OF THE AGREEMENT AND FINAL PROVISIONS
12.1. NOMETNES ORGANIZĒTĀJS nebūs atbildīgs par pilnīgu vai daļēju savu saistību neizpildi, ja šī neizpilde ir radusies nepārvaramas varas (force majeure) apstākļu dēļ, piemēram, plūdu, ugunsgrēka, zemestrīces vai citu dabas stihiju, kā arī kara vai karadarbības, streiku, LR likumdošanas vai izpildvaras institūciju lēmumu rezultātā, ciktāl šie apstākļi objektīvi kavē Līguma izpildi un NOMETNES ORGANIZĒTĀJS tos nevar kontrolēt vai novērst.
12.1. The CAMP ORGANIZER shall not be liable for the full or partial non-performance of its obligations if such non-performance is caused by circumstances of force majeure, such as floods, fire, earthquakes or other natural disasters, as well as war or hostilities, strikes, or decisions of the legislative or executive authorities of the Republic of Latvia, to the extent that such circumstances objectively hinder the performance of the Agreement and the CAMP ORGANIZER cannot control or prevent them.
12.2. Šis LĪGUMS stājas spēkā tā parakstīšanas brīdī;
12.2. This AGREEMENT shall enter into force at the moment of its signing;
12.3. Līgums ir spēkā līdz Pušu saistību pilnīgai izpildei;
12.3. The Agreement shall remain in force until the Parties have fully fulfilled their obligations;
12.4. Jebkuri strīdi un nesaskaņas, kas rodas no šī LĪGUMA, tiek risinātas savstarpēju pārrunu ceļā. Ja puses nevar vienoties, strīdi tiek risināti Latvijas Republikas likumdošanā noteiktajā kārtībā;
12.4. Any disputes or disagreements arising from this AGREEMENT shall be resolved through mutual negotiations. If the Parties fail to reach an agreement, the disputes shall be resolved in accordance with the procedures established by the laws of the Republic of Latvia;
12.5. LĪGUMS sagatavots divos eksemplāros ar vienādu juridisku spēku – viens eksemplārs glabājas pie NOMETNES ORGANIZĒTĀJA, otrs – pie VECĀKA / AIZBILDŅA;
12.5. The AGREEMENT has been prepared in two copies of equal legal force – one copy shall be kept by the CAMP ORGANIZER, and the other by the PARENT / LEGAL GUARDIAN;
12.6. Līgums ir sagatavots latviešu valodā. Angļu valodas tulkojums ir paredzēts tikai informatīviem nolūkiem. Pretrunu gadījumā noteicošais ir līguma teksts latviešu valodā.
12.6. The Agreement has been drawn up in the Latvian language. The English translation is provided for informational purposes only. In the event of any discrepancies, the Latvian version of the Agreement shall prevail.

13. PUŠU INFORMĀCIJA UN PARAKSTI 
13. INFORMATION OF THE PARTIES AND SIGNATURES
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NOMETNES ORGANIZĒTĀJS
CAMP ORGANIZER
SIA “BB nometnes” 
Alejas iela 62-14, Daugavpils, LV-5401
Reģ. Nr.: 40203722916
AS SWEDBANK, SWIFT: HABALV22
KONTS: LV36HABA0551064346356
Paraksts: 
               /    A.Makarova  /  


VECĀKS / AIZBILDNIS
PARENT / LEGAL GUARDIAN6

[bookmark: _Hlk192959898]Vārds, uzvārds (Full name):                                             .
Paraksts (Signature): 


Datums (Date) :                             

